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Xung Tan Diic Quan Thé Am

oM

Khau dau lay Pang thuong che Phap gidi
Pai Pao su, xung tan bdl ba duong,

Bac thanh vuong, ling lay Thién, Ma phuong
Vua Hién gid, niém danh thoi dang giac,
L& Chi Tén, tam gidi thuy gia ho.

Bau than Ngai: sic than vo lugng Phat,
Vuong mién Ngai: v tan tang hao quang,
Tay phai dé quy dé6i khat vo van,

Tay trai nang déa sen vang thanh tinh.

Kim nhd cam, 6ng 4nh diém téc huong,
Dién thanh td, tring rdm uom vé dep.
Mét linh hoat, tu bi nhu sen quy,

Than ngat huong, trang tua tuyét, xa cu.

Sudi ngoc trai lung linh vé ti vét,

Téa &nh héng ryc rd tudng rang dong,
Ngan canh ty xoe tya sen dam,

May thu ta sic thanh xuan tuoi mat.

Po6i bd vai diém vo vang ngoc quy,
Canh la non, nhung mudt nhung ban tay,
Da son loc, viing nguc ta chdng bay,

Hoa, vong, xuyén, gia ting than nga ngoc.

Dang uy nghi trén toa sen tinh khiét,

Bung hing hd nhu nhuyén canh sen non,
Quén kim dai nam chau bau vuéng tron,
Lua tréi khodc, ngang héng lat phat phu.

P4c Phat tri, Ngai vugt qua khé hai,

Pat Thugng can, nhd cong duc dang cao,
Sudi cam 16, rtra sach lao, bénh dau,

Bi Tri Ding, muén té hanh thj hién.

OM, [ prostrate to the Protector of the word,

Guru of the world, praised by the three realms,

Chief of god, praised by Mara and Brahma,

By praising you, the supreme Kings of sages, being
achieve your state.

| prostrate to the sublime Protector of the three worlds

Your noble body is the bodies of countless Tathagatas,
You are crowned by the Sugata Infinite Lights,

You dispel hunger and thirst of pretas with your
supremely giving right hand,

And are perfectly adorned with a golden lotus in your left
hand.

The orange colored garlands of your scented hair are
radiant,

Beautiful One with a face like a full moon,

You have supremely good and encompassing lotus eyes,
Fragrant one, white like a conch shell or snow.

Wearing clusters of flawless glittering pearls,
Adorned by beautiful beams like the red of dawn,
With hands arranged like a lotus lake,

Youthful, you have the color of autumn clouds.

Both shoulders are adorned by many jewels, the palms of
your hands are soft and young like exquisite leaves,

Your left breast is covered with a deerskin,

You wear ornaments, such a beautiful earrings and
bracelets.

Standing on a supreme stainless lotus,

Your abdomen'’s surface is soft like lotus petals,
Your exquisite golden belt is adorned with jewels,
You wear a skirt of fine cloth around your hips.

Having Buddha's supreme knowledge, you have gone
beyond the great ocean.

You achieved the supreme state by collecting vast merit,
Source of continous joy, dispeller of aging and disease,



Khuét phuc quan Ma, thugng thu ching hoi
G6t chan Ngai, anh lac khoa diéu am.

Bén c6i Pham thién? Chang dang ban tam!
Ngai di chuyén tg thién nga, manh tyong.
Coéng duc tich tu, hd phap vo lyong,

Ngai vét ra khoi hai bién phudc, si.

Nay thién nam, tin n, tinh suong thi giac,
Hay thanh tdm quy nguéng Quan Thé Am,
Déng dac tuyén xung, doc tung nhiéu lan,
Thdi nguyén udc, tai thé hay xuat thé,
Thdy déu dang, doi nay dén muoén kiép.

Having fully perfected compassion, wisdom and power,
You show enlightened deeds.

Supreme amongst embodied beings, you won the battle
against Mara’s forces,

Your feet are attractive with the sound of golden anklets.
Avoiding Brahma's four abodes,

You move with a swan’s gait and like a great elephant,
Collector of full perfect merit and caretaker of the
doctrine,

You liberate from the ocean of milk and the ocean of
water.

Whatever man or woman daily gets up at dawn,
Respectfully directs the mind to Avalokiteshvara,

And recites purely and clearly these supreme praises,
Will have all their wordly and transwordly needs fulfilled,
In this life and all future lives.



